Gen
Chapter 24

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

= =D S T D2 D I 07728 1
Ibrahimu [alama] alimbariki na-Yahwe katika-siku ameendelea alikuwa-mzee Na-Ibrahimu
Ho085 Ho853 H1288 H3068 H3117 HO0935 H2204 Ho085
533
katika-kila-kitu
H3605

Wakati huu Abrahamu alikuwa mzee mwenye miaka mingi, naye Bwana alikuwa amembariki katika kila njia.
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anayetawala wa-nyumba-yake mzee mtumishi-wake kwa  Ibrahimu Na-akasema
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P27 M T N3 oy o Wy o
paja-langu chini-ya mkono-wako tafadhali weka kwake ambacho juu-ya-kila
H3409 H8478 H3027 H4994 H3605

Akamwambia mtumishi wake mkuu wa vitu vyote katika nyumba yake, yule aliyekuwa msimamizi wa vitu vyote
alivyokuwa navyo, “Weka mkono wako chini ya paja langu,
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huta kwamba dunia na-Mungu-wa mbinguni Mungu-wa kwa-Yahwe Na-nitakuapisha
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ninakaa mimi ambao Wakanaani kutoka-binti-za kwa-mwana-wangu mke  kumchukua

H3427 H0595 H1323 HO0802  H3947
H27P2
katikati-yao
H7130

Ninataka uape kwa Bwana, Mungu wa mbingu na Mungu wa nchi, kwamba hutamtwalia mwanangu mke kutoka
binti za Wakanaani, ambao ninaishi miongoni mwao,
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mke na-utamchukua utaenda uzazi-wangu na-kwenye nchi-yangu kwenye bali
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kwa-Isaka kwa-mwana-wangu
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bali utakwenda katika nchi yangu na jamaa zangu umpatie Isaki mwanangu mke.”
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nyuma-yangu kuja mwanamke atakubali hata labda mtumishi kwake Na-akasema
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ambayo nchi kwenye mwana-wako [alama] nimrudishe je-kurudi hii nchi kwenye
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Yule mtumishi akamuuliza, “Je, kama huyo mwanamke atakataa kuja nami katika nchi hii? Je, nimpeleke mwanao
katika hiyo nchi uliyotoka?”
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Abrahamu akasema, “Hakikisha kwamba hutamrudisha mwanangu huko.
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baba-yangu kutoka-nyumba-ya alinichukua ambaye mbinguni Mungu-wa Yahwe
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kutoka-huko kwa-mwana-wangu mke na-utamchukua mbele-yako
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Bwana, Mungu wa mbingu, aliyenitoa nyumbani kwa baba yangu na nchi yangu niliyozaliwa na aliyesema nami

na akaniahidi kwa kiapo, akisema, ‘Nitawapa watoto wako nchi hii,’ atatuma malaika wake akutangulie ili
umpatie mwanangu mke kutoka huko.
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na-utakuwa-huru nyuma-yako kuja mwanamke atakubali hata Na-kama
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huko  mrudishe usi mwana-wangu [alama] tu hiki kutoka—kiapo—changu
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Kama huyo mwanamke asipokubali kufuatana nawe, basi utafunguliwa kutoka kiapo nilichokuapisha. Ila
usimrudishe mwanangu huko.”
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bwana-wake la-Ibrahimu paja chini-ya mkono-wake [alama] mtumishi Na-akaweka
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hili jambo juu-ya kwake na-akaapa
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Basi yule mtumishi akaweka mkono wake chini ya paja la bwana wake Abrahamu akamwapia kuhusu shauri hili
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na-akaenda bwana-wake kutoka-ngamia-za ngamia kumi mtumishi  Na-akachukua
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kwenye na-akaenda na-akainuka mkononi-mwake vya-bwana-wake vizuri na-vitu-vyote
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wa-Nahori  miji kwenye Aramu-Naharaimu
H5152 H0413 H0763
Ndipo huyo mtumishi akachukua ngamia kumi miongoni mwa ngamia za bwana wake, akaondoka, akiwa
amechukua aina zote za vitu vizuri kutoka kwa bwana wake. Akaelekea Aramu-Naharaimu na kushika njia
kwenda mji wa Nahori.
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wakati-wa cha-maji  kisima karibu-na  miji nje-ya ngamia Na-akawapigisha-magoti
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wachota-maji  kutoka wakati-wa jioni
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Akawapigisha ngamia magoti karibu na kisima cha maji nje ya mji, ilikuwa inaelekea jioni, wakati ambapo
wanawake wanakuja kuteka maji.
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Ibrahimu bwana-wangu pamoja-na wema na-ufanye leo
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Kisha akaomba, “Ee Bwana, Mungu wa bwana wangu Abrahamu, nipatie ushindi leo, uonyeshe huruma kwa
bwana wangu Abrahamu.
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mji watu-wa na-binti-za ya-maji chemchemi karibu-na nimesimama mimi Tazama
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maji  kuchota wanatoka
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Tazama, nimesimama karibu na kisima hiki cha maji, nao binti za watu wa mji huu wanakuja kuteka maiji.
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mtungi-wako tafadhali iinamisha kwake nitamwambia arﬁbéye msichana Na-itakuwa
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umemchagua yeye nitawanywesha ngamia-zako na-pia kunywa na-akasema na-ninywe
H3198 HO853  H8248 H1581 H1571 H8354 H0559 H8354
"oy o ks R~ v A I =
pamoja-na wema umefanya kwamba nitajua na-kwa-yeye kwa-Isaka kwa-mtumishi-wako
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bwana-wangu
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Basi na iwe hivi, nitakapomwambia binti mmojawapo, ‘Tafadhali tua mtungi wako nipate kunywa maji,’ naye
akisema, ‘Kunywa, nitawanywesha na ngamia wako pia.’ Basi na awe ndiye uliyemchagua kwa ajili ya mtumishi
wako Isaki. Kwa hili nitajua umemhurumia bwana wangu.”
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ambaye anatoka Rebeka na-tazama kuongea alipomaliza kabla yeye  Na-ikawa
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Ibrahimu ndugu-ya Nahori mke-wa Milka ~mwana-wa kwa-Bethueli alizaliwa
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bega-lake juu-ya na-mtungi-wake
H7926 H3537

Ikawa kabla hajamaliza kuomba, Rebeka akatokea akiwa na mtungi begani mwake. Alikuwa binti wa Bethueli.
Bethueli alikuwa mwana wa Milka aliyekuwa mke wa Nahori ndugu wa Abrahamu.
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na-akapanda mtungi-wake na-akajaza kisimani
H5927 H3537 H4390

Huyu msichana alikuwa mzuri sana wa sura, bikira, ambaye hakuna mtu aliyekuwa amekutana naye kimwili.

Aliteremka kisimani, akajaza mtungi wake akapanda juu.
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maji  kidogo tafadhali nipe-ninywe na-akasema kumlaki mtumishi  Na-akakimbia
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kutoka-mtungi-wako
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Ndipo yule mtumishi akaharakisha kukutana naye akamwambia, “Tafadhali nipe maji kidogo katika mtungi

wako.”
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juu-ya mtungi-wake na-akashusha na-akafanya-haraka bwana-wangu kunywa Na-akasema
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na-akamnywesha mkono-wake
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Yule msichana akasema, “Kunywa, bwana wangu.” Akashusha kwa haraka mtungi mkononi mwake na akampa,
akanywa.
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kama mpaka nitachota kwa-ngamia-zako pia na-akasema kumnywesha Na-alipomaliza
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kunywa wamemaliza
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Baada ya kumpa yule mtumishi yale maji, akamwambia, “Nitateka maji kwa ajili ya ngamia zako pia mpaka wote
watosheke.”
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tena na-akakimbia birika ndani-ya mtungi-wake na-akamwaga Na-akafanya-haraka
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ngamia-zake kwa-ngamia-zake-zote na-akachota kuchota kisima kwenye
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Akafanya haraka kumimina maji kwenye birika ya kunyweshea wanyama, akakimbia kisimani kuteka maji
mengine na akateka ya kuwatosha ngamia wake wote.
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Yahwe kama-amefanikisha kujua akinyamaza kwake akimtazama-kwa-mshangao Na-mtu
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hapana au safari-yake
H3808 H1870

Pasipo kusema neno, yule mtumishi akamtazama kwa makini aone kama Bwana ameifanikisha safari yake, au la.
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pete-ya-pua mtu na-akachukua kunywa ngamia walipomaliza wakati Na-ikawa
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dhahabu  kumi mikono-yake juu-ya bangili  na-bangili-mbili uzito-wake beka ya-dhahabu
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Dpe
uzito-wao
H4948

Ikawa ngamia walipokwisha kunywa wote, yule mtumishi akampa huyo msichana pete ya puani ya dhahabu
yenye uzito wa beka moja na bangili mbili za dhahabu zenye uzito wa shekeli kumi.
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nyumba-ya je-kuna mimi tafadhali niambie wewe nani binti-ya Na-akasema
H3426 H4994 H5046 H4310  H1323 H0559

b wh oipp Ta

kulala kwetu nafasi baba-yako
H4725  HO0001

Kisha akamuuliza, “Wewe ni binti wa nani? Tafadhali uniambie, je, kuna nafasi katika nyumba ya baba yako
tutakapoweza kulala?”
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Nahori alimzalia ambaye Milka mwana-wa mimi Bethueli binti-ya kwake Na-akasema
H5152 H3205 H4435 H0595 H1323 HO0413  HO559

Yule msichana akamjibu, “Mimi ni binti wa Bethueli, mwana wa Milka aliyemzalia Nahori.”
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nafasi  pia kwetu nyingi chakula-cha-wanyama pia majani  pia kwake Na-akasema
H4725  H1571 H4554 H1571  H8401 H1571 HO413  HO0559
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kulala
Akaendelea kusema, “Kwetu kuna majani mengi na malisho, tena kuna nafasi kwa ajili yenu kulala.”
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kwa-Yahwe na-akasujudu mtu Na-akainamisha-kichwa
H3068 H7812 HO0376  H6915
Yule mtumishi akasujudu na kumwabudu Bwana,
LA 2 oy Mmoo 27
hakuacha ambaye Ibrahimu bwana-wangu Mungu-wa Yahwe abarikive Na-akasema
H3808 H0085 H0113 H0430 H3068 H1288 H0559
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aliniongozia njiani  mimi bwana-wangu pamoja-na na-uaminifu-wake wema-wake kuacha
H5148 H1870  HO0595 HO113 HO571
N TN e T
bwana-wangu ndugu-za nyumba-ya Yahwe
HO113 H0251 H3068

akisema, “Atukuzwe Bwana, Mungu wa bwana wangu Abrahamu, ambaye hakuondoa wema na uaminifu wake
kwa bwana wangu. Mimi nami, Bwana ameniongoza safarini akanifikisha nyumbani kwa jamaa za bwana wangu.”

oNT DR 2N = T Wy 28
haya kama-maneno mama-yake kwa-nyumba-ya na-akaeleza msichana Na-akakimbia
H0428 H1697 HO517 H5046 H5291 H7323

Yule msichana akakimbia akawaeleza watu wa nyumbani mwa mama yake kuhusu mambo haya.
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mtu kwenye Labani na-akakimbia Labani na-jina-lake kaka Na-Rebeka-alikuwa-na
HO376 ~ H0413 H7323 H8034 H0251  H7259
e o
chemchemi kwenye nje
Ho0413 H2351

Rebeka alikuwa na kaka aliyeitwa Labani, huyo akaharakisha kukutana na yule mtumishi kule kisimani.
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dada-yake mikono-ya juu-ya bangili na-pia pete-ya-pua [alama] alipoona Na-ikawa
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mtu kwangu alisema hivyo akisema dada-yake Rebeka maneno-ya [alama] na-aliposikia
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chemchemi karibu-na ngamia karibu-na amesimama na-tazama mtu kwenye na-akaja
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Mara alipoiona ile pete puani, na bangili mikononi mwa dada yake na kusikia yale maneno Rebeka aliyoambiwa
na huyo mtumishi, alimwendea huyo mtumishi, akamkuta amesimama karibu na ngamia wake pale karibu na

kisima.
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na-mimi  nje unasimama kwa-nini wa-Yahwe mbarikiwa njoo Na-akasema
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ohmb o mam
kwa-ngamia na-nafasi nyumba nimetayarisha
H1581 H4725 H6437

Akamwambia, “Karibu nyumbani wewe uliyebarikiwa na Bwana, kwa nini unasimama huko nje? Mimi

nimekuandalia nyumba na mahali kwa ajili ya ngamia.”
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majani na-akatoa ngamia na-akafungua nyumbani mtu Na-akaingia
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watu na-miguu-ya miguu-yake kunawa na-maji kwa-ngamia na-chakula-cha-wanyama
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pamoja-naye ambao
H0854
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Hivyo yule mtumishi akaenda nyumbani, mizigo ikaondolewa juu ya ngamia. Majani na malisho yakaletwa kwa

ajili ya ngamia na maji kwa ajili yake na watu wake ili kunawa miguu.
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kama mpaka kula sita na-akasema kula mbele-yake na-ikawekwa [ketiv]
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ongea na-akasema maneno-yangu nimeongea

H1696  H0559 H1697 H1696

33

Ndipo chakula kikaandaliwa kwa ajili yake, lakini akasema, “Sitakula mpaka niwe nimewaambia yale niliyo nayo

ya kusema.” Labani akasema, “Basi tuambie.”

PON D77
mimi  wa-Ibrahimu
H0595  HO0085

Hivyo akasema, “Mimi ni mtumishi wa Abrahamu.

a3y NN
mtumishi Na-akasema
H5650 HO0559
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kwake na-alimpa na-akawa-mkubwa sana bwana-wangu [alama] alimbariki Na-Yahwe
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na-watumishi-wake na-watumishi-waume na-dhahabu na-fedha na-ng'ombe kondoo
H8198 H5650 H2091 H3701 H1241 H6629

ombm DR
na-punda na-ngamia
H2543 H1581

Bwana amembariki sana bwana wangu, amekuwa tajiri. Amempa kondoo na ng'ombe, fedha na dhahabu,
watumishi wa kiume na wa kike, ngamia na punda.
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uzee-wake baada-ya kwa-bwana-wangu mwana bwana-wangu mke-wa Sara Na-akazaa
H2209 HO113 HO113 H0802 H8283  H3205
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kwake ambacho kila-kitu [alama] kwake na-alimpa
H3605 HO0853 H5414

Sara mkewe bwana wangu amemzalia mwana katika uzee wake, naye amempa kila kitu alichokuwa nacho.
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kwa-mwana-wangu mke kumchukua huta akisema bwana-wangu Na-akaniapisha
HO802  H3947 H3808  HO559 H0113 H7650
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katika-nchi-yake ninakaa mimi ambao Wakanaani kutoka-binti-za
HO776 H3427 HO595 H1323
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Naye bwana wangu ameniapisha na akasema, ‘Kamwe usimtwalie mwanangu mke katika binti za Wakanaani,

ambao ninaishi katika nchi yao,
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jamaa-yangu na-kwenye utaenda baba-yangu nyumba-ya kwenye kama isipokuwa
H4940 H0413 H3212 H0001 H0413 H3808
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kwa-mwana-wangu mke  na-utamchukua
HO802  H3947

ila uende mpaka kwa jamaa ya baba yangu na ukoo wangu mwenyewe, ukamtwalie mwanangu mke huko.’
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nyuma-yangu mwanamke ataenda hata labda bwana-wangu kwa = Na-nikasema
H0802 H3212 H3808 HO194  HO113 HO0413  HO559

“Kisha nikamuuliza bwana wangu, ‘Je, kama huyo mwanamke hatakubali kurudi nami?’
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malaika-wake atatuma mbele-yake nilienda ambaye Yahwe kwangu Na-akasema
H4397 H7971 H6440 H1980 H3068 H0413 H0559
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kwa-mwana-wangu mke na-utamchukua njia-yako na-atafanikisha pamoja-nawe
HO0802  H3947 H1870 H0854
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baba-yangu na-kutoka-nyumba-ya kutoka-jamaa-yangu
Ho001 H4940
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“Akanijibu, ‘Bwana ambaye nimetembea mbele zake, atatuma malaika wake pamoja nawe, na kuifanikisha safari
yako, ili uweze kupata mke kwa ajili ya mwanangu katika ukoo wangu na kutoka jamaa ya baba yangu.
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jamaa-yangu kwenye utakapoenda wakati kutoka-kiapo-changu utakuwa-huru wakati-huo
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kutoka-kiapo-changu huru  na-utakuwa kwako hawatakupa hawa na-kama
Ho0423 H1961 H5414 H3808

Kisha, utakapokwenda kwenye ukoo wangu, utakuwa umefunguliwa kutoka kiapo changu hata kama wakikataa
kukupa huyo binti, utakuwa umefunguliwa kutoka kiapo changu.’
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bwana-wangu Mungu-wa Yahwe na-nikasema chemchemi kwenye leo Na-nikaja
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ninaenda mimi ambayo njia-yangu kufanikisha tafadhali unafanya kama Ibrahimu
H1980 H0595 H1870 H4994 H3426 H0085
s
juu-yake

“Nilipokuja kisimani leo nilisema, ‘Ee Bwana, Mungu wa bwana wangu Abrahamu, ikikupendeza, naomba
uifanikishe safari niliyoijia.
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msichana na-itakuwa ya-maji chemchemi karibu-na nimesimama mimi Tazama
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maji  kidogo tafadhali nipe-ninywe kwake na-nitasema kuchota anayetoka
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ol imin
kutoka-mtungi-wako
H3537

Tazama, ninasimama kando ya kisima hiki, kama mwanamwali akija kuteka maji nami nikimwambia, tafadhali
niruhusu ninywe maji kidogo kutoka kwenye mtungi wako,
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yeye nitachota kwa-ngamia-zako na-pia kunywa wewe pia kwangu na-akasema
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bwana-wangu kwa-mwana-wa Yahwe amemchagua ambaye ni-mwanamke
Ho113 H3068  H3198 HO0802

naye kama akiniambia, “Kunywa, nami nitateka maji kwa ajili ya ngamia wako pia,” basi huyo awe ndiye mke
ambaye Bwana amemchagulia mwana wa bwana wangu.’
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anatoka Rebeka na-tazama moyo-wangu katika kuongea nilipomaliza kabla Mimi
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tafadhali  nipe-ninywe
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“Kabla sijamaliza kuomba moyoni mwangu, Rebeka akatokea, amebeba mtungi begani mwake. Akashuka
kisimani akateka maji, nami nikamwambia, ‘Tafadhali nipe maji ninywe.’
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kunywa na-akasema kutoka-juu-yake mtungi-wake na-akashusha Na-akafanya-haraka
H8354 HO0559 H3537 H3381
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aliwanywesha ngamia na-pia na-nikanywa nitawanywesha ngamia-zako na-pia
H8248 H1581 H1571 H8354 H8248 H1581 H1571

“Akafanya haraka kushusha mtungi wake begani na kusema, ‘Kunywa na nitawanywesha ngamia wako pia,’ basi
nikanywa, akawanywesha na ngamia pia.
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Bethueli binti-ya na-akasema wewe nani binti-ya na-nikasema yeye Na-nikamwuliza
H1323 H0559 H4310  H1323 H0559 HO853  H7592
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juu-ya pete-ya-pua na-nikaweka Milka kwake alimzalia ambaye Nahori mwana-wa
H5141 H4435 H3205 H5152
T Oy DTmsm e
mikono-yake juu-ya na-bangili pua-yake
H3027 H0639

“Nikamuuliza, ‘Wewe ni binti wa nani?’ “Akasema, ‘Mimi ni binti wa Bethueli, mwana wa Nahori, Milka aliyemzalia.’
“Ndipo nilipotia pete puani mwake na bangili mikononi mwake,
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Mungu-wa Yahwe [alama] na-nikambariki kwa-Yahwe na-nikasujudu Na-nikainama
H0430 H3068 H0853 H1288 H3068 H7812 H6915
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[alama] kumchukua ya-kweli katika-njia aliniongozia ambaye Ibrahimu bwana-wangu
H0853 H3947 HO571 H1870 H5148 H0085 HO113
13125 KL TN 2
kwa-mwana-wake bwana-wangu ndugu-ya binti-ya
HO113 H0251 H1323

nikasujudu na nikamwabudu Bwana. Nikamtukuza Bwana, Mungu wa bwana wangu Abrahamu, aliyeniongoza
katika njia sahihi ili nimtwalie mwana na bwana wangu mke katika jamaa zake.
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niambieni bwana-wangu kwa  na-uaminifu wema mkifanya mtafanya kama Na-sasa
H5046 HO113 HO854  HO571 H3426 H6258
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upande-wa au kulia upande-wa na-nigeuke mimi niambieni hapana na-kama mimi
H3225 H6437 H5046 H3808
:5&?@
kushoto
H8040

Ikiwa mtaonyesha wema na uaminifu kwa bwana wangu, mniambie, la sivyo, mniambie, ili niweze kujua njia ya

kugeukia.”
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hatuwezi jambo limetoka kutoka-kwa-Yahwe na-wakasema na-Bethueli Labani Na-akajibu
H3808 H1697  H3318 H3068 H0559
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jema au baya  kwako kusema hatuwezi
HO413  H1696 H3201

Labani na Bethueli wakajibu, “Jambo hili limetoka kwa Bwana, hatuwezi kukuambia jambo lolote baya au jema.
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kwa-mwana-wa mke na-awe na-enda mchukue mbele-yako Rebeka Tazama
HO0802  H1961 H3212 H3947 H6440 H7259 H2009
T 727 RS I
Yahwe alivyosema kama bwana-wako
H3068  H1696 Ho113

Rebeka yuko hapa, mchukue na uende, awe mke wa mwana wa bwana wako, sawasawa na Bwana alivyoongoza.”
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na-akasujudu maneno-yao [alama] wa-Ibrahimu mtumishi aliposikia wakati Na-ikawa
H7812 H1697 H0853 H0085 H5650 H8085 H1961
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kwa-Yahwe chini
H3068 HO0776

Ikawa huyo mtumishi wa Abrahamu aliposikia waliyosema, alisujudu mpaka nchi mbele za Bwana.
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na-akatoa na-nguo dhahabu na-vyombo-vya fedha vyombo-vya mtumishi Na-akatoa
H5414 H2091 H3627 H3701  H3627 H5650 H3318
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na-kwa-mama-yake kwa-kaka-yake akatoa na-zawadi kwa-Rebeka
H5414 H4030 H7259

HO0517 HO0251

Ndipo huyo mtumishi akatoa vitu vilivyotengenezwa kwa dhahabu na kwa fedha pamoja na mavazi, akampa
Rebeka, pia akawapa zawadi za thamani kubwa nduguye na mamaye.
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na-wakaamka na-wakalala pamoja-naye ambao na-watu yeye na-wakanywa Na-wakala
H0376 H1931  H8354 H0398
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kwa-bwana-wangu niacheni-niende na-akasema asubuhi

HO0113 H7971 HO0559 H1242
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Kisha yeye na wale watu waliokuwa pamoja naye wakala, wakanywa na kulala palepale. Walipoamka asubuhi,
yule mtumishi, akasema, “Nipeni ruhusa nirudi kwa bwana wangu.”
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kumi  au siku  pamoja-nasi msichana akae na-mama-yake kaka-yake Na-akasema

H6218 H3117  HO854 H5291 H3427 HO517 H0251 H0559
N
ataenda baadaye
H3212

Lakini ndugu yake Rebeka pamoja na mama yake wakajibu, “Acha binti akae kwetu siku kumi au zaidi, ndipo
mwondoke.”
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njia-yangu amefanikisha na-Yahwe mimi nicheleweshe msi kwao  Na-akasema
H1870 H3068 HO853  HO309 HO0408 HO413  HO0559
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kwa-bwana-wangu na-niende niachieni-niende
Ho113 H3212 H7971

Lakini yule mtumishi akawaambia, “Msinicheleweshe, kwa kuwa Bwana amefanikisha safari yangu, nipeni ruhusa
nirudi kwa bwana wangu.”
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mdomo-wake [alama] na-tumwulize msichana tumwite Na-wakasema
H6310 HO0853 H7592 H5291 H7121 HO0559

Ndipo wakasema, “Acha tumwite huyo binti tumuulize, tusikie atakavyosema.”
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huyu mtu pamoja-na utaenda kwake na-wakasema Rebeka Na-wakamwita
H2088  HO0376 H3212 HO413  HO559 H7259 H7121

TN N
nitaenda na-akasema
H3212 HO0559

Kwa hiyo wakamwita Rebeka na kumuuliza, “Je, utakwenda na mtu huyu?” Akasema, “Nitakwenda.”
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mtumishi na-pia mlezi-wake na-pia dada-yao Rebeka [alama] Na-wakamwacha-aende
H5650 H0853 H3243 H0853 H0269 H7259 H0853 H7971
YN LI TR ==t
watu-wake na-pia wa-Ibrahimu
H0376 HO0853 H0085

Hivyo wakamwaga ndugu yao Rebeka aondoke, pamoja na mjakazi wake, mtumishi wa Abrahamu na watu wake.
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maelfu uwe wewe dada-yetu kwake na-wakasema Rebeka [alama] Na-wakambariki
H0505 H1961 H0269 H0559 H7259 HO0853 H1288
TN wy oy T i 237
la-wachukiao lango [alama] wuzao-wako na-uzao-wako-umiliki makumi-elfu
H8130 H8179  H0853 H2233 H3423 H7233

Wakambariki Rebeka, wakamwambia, “Ndugu yetu, uwe wewe kumi elfu, mara elfu nyingi, nao wazao wako
wamiliki malango ya adui zao.”
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na-wakaenda ngamia juu-ya na-wakapanda na-wajakazi-wake Rebeka Na-akainuka

H3212 H1581 H7392 H5291 H7259
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na-akaenda Rebeka [alama] mtumishi na-akamchukua mtu nyuma-ya
H3212 H7259 H0853 H5650 H3947 H0376

Rebeka na vijakazi wake wakajiandaa, wakapanda ngamia zao wakafuatana na yule mtu. Hivyo yule mtumishi
akamchukua Rebeka akaondoka.
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katika-nchi  alikuwa-anakaa na-yeye Beer-Lahai-Roi kutoka-kuja alikuwa-ametoka Na-Isaka
HO776 H3427 H1931 HO883 HO0935 HO0935 H3327
2997
ya-Negebu
H5045

Basi Isaki alikuwa ametoka Beer-Lahai-Roi, kwa kuwa alikuwa anaishi nchi ya Negebu.
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macho-yake na-akainua jioni wakati-wa shambani kutafakari Isaka Na-akatoka
H5375 H6153  H6437 H7742 H3327  H3318
oNp o9 7
zinakuja ngamia na-tazama na-akaona
H0935 H1581 H2009 H7200

Isaki akatoka kwenda shambani kutafakari wakati wa jioni, alipoinua macho yake, akaona ngamia wanakuja.
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na-akashuka Isaka [alama] na-akaona macho-yake [alama] Rebeka Na-Rebeka-aliinua
H5307 H3327  H0853 H7200 HO0853 H7259 H5375

o pn
ngamia kutoka-juu-ya
H1581

Rebeka pia akainua macho akamwona Isaki. Akashuka kutoka kwenye ngamia wake
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kutulaki ~ shambani anayekuja yule mtu ni-nani  mtumishi kwa  Na-akasema
H7125 H1980 H1976 ~ H0376  H4310 H5650 HO413  HO559
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na-akajifunika shela na-akachukua ni-bwana-wangu yeye mtumishi na-akasema
H3680 H6809 H3947 HO113 H1931  H5650 HO559

na akamuuliza yule mtumishi, “Ni nani mtu yule aliye kule shambani anayekuja kutulaki?” Yule mtumishi akajibu,
“Huyu ndiye bwana wangu.” Hivyo Rebeka akachukua shela yake akajifunika.
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alifanya ambayo mambo mambo-yote [alama] kwa-Isaka mtumishi Na-akamweleza
H1697 H3605 H0853 H3327 H5650

Kisha yule mtumishi akamweleza Isaki mambo yote aliyoyatenda.


https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/883.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/7742.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1976.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6809.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm

TRl TR Y TR T2y T TPINT PO AN 67
na-akawa Rebeka [alama] na-akamchukua mama-yake Sara hemani Isaka Na-akamleta
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[aya] mama-yake baada-ya Isaka na-Isaka-akafarijika na-akampenda mke-wake kwake

HO517 H3327  H5162 HO157 H0802

Ndipo Isaki akamwingiza Rebeka katika hema la Sara mama yake, Isaki akamchukua Rebeka, hivyo akawa mke
wake. Isaki akampenda, akafarijika baada ya kifo cha mama yake.


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm

